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Abstract

Subtitle translation often involving a limitation of time and space for the target rendition is
called “constrained translation” where character count (i.e. the number of words) permitted
in a segment is restricted. This is also known as a “6 second rule” (or 12 characters per
second) in the case of English subtitle. Japanese subtitling is also confined with a similar
rule that allows up to only four Japanese characters per second of utterance. These
restrictions are necessary for ease of understanding or readability of subtitles; however, this
over 85-year-old rule of Japanese character-restriction has never been tested scientifically as
to its validity. Thus, the authors have carried out an experiment to examine the validity of the
four-character-per-second rule by investigating the audiences’ reception of subtitles with the
use of an eye-tracker. The result shows that up to 6 characters per second is accepted without

distracting spectators’ focus and comfort.

1. [FLHIC

THEDOFRMZEIZEB VT, AVT (Audiovisual Translation) [Z—EkEFDFAEKREEHE
PEEHL 22525 (Diaz-Cintas, 2013), AVT O FF D —->(, Multi-modality 72, &%=
o=l —var BT OEEBEO - DITEE T FERE I, B EEREAELT, 2B
(TR A Z N6 A B b 1a1E72572 0y (Diaz-Cintas, 2013) , AVT ([ZFHWHNALEIER
RITTHE, WEB 2 EPHEE S 5 H(Caimi, 2013), &0 DI FEFFRIZ, Lomea
2= —Ya VmDOBEPOHA T, HEERIERETH Y (Ghia, 2012a) , FHFRF 2L
> 7T, b o &% challenging 7257 Td % (Diaz-Cintas, 2013) , FHEIRDBR E KR &
WEWNED DX, A7 ) = RElcBWT, 7Ya¥ 7 NChHDHLEET 7 A K (LLF TT.,
FTEHROBAEEIAZ )V —VICRRENTTE) B, BET 7 AN (LLF ST, A7
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U= EOBRGANMOIEE) L OFLBRNOND Z LTE, T ZTFHONLHORIER
(vulnerable translation) | (Diaz-Cintas & Remael, 2007, p. 57) Eb W 4L, FITHBEE DO
BEH Wbhwd T3 v 735 (gossiping effect) | (Torngvist, 1995) (2 &5, F7-,

FRTEE 1T L STe D DOE R Z RN 5720 | FROPRE 72 AR D729 12
(= ?—%i@ﬂj@ﬁ/f‘:‘/ﬁ‘(isochrony)%ﬁﬁﬁ@iﬁ%kﬁglﬁlﬁéﬁ@ A (kinetic synchrony) 7

S aa Ao ESE Lo TR A /EH (interaction) | & [ [R]1H] (synchronization) | &V 572 5112 %
ﬁargwm 720 (Chaume, 2012 il 40) . 2OV o7 WEE, BRI DL D0 | FHEFHRIL ]
FIEN7-FIER (constrained translation) | (Titford, 1982) & HFEEN D, 29 Li-m %

2T FRBIRDAODEEOFIREE D) E DR RMEATDRLIZf B IX I ETIIEL
FIET DN, — . EDZRD AN =K LI OW LR A T 57 (Diaz-Cintas, 2013) |
BT — 21262 LU (Prego, Missier, Porta & Mosconi, 2010) & D513 -7,

TEDN A 2O BBV T, AR FHHIEE & O F k2 W2 EREF R EMELL S0 dH
% (d’Ydewalle and De Bruycker, 2007; Ghia, 2012a; Ghia, 2012b; Kruger, Este & Gordon;
2013; Kruger, Szarkowska & Kreitz 2015; Prego, Missier, Porta & Mosconi, 2010), &<IZ
Perego il (2012) Eye Tracking in Audiovisual Translation 1%, T 3=FHaR O BRI DWW T, FLR
A E A U7 SRR 2R 2 R L 721X U CTORFEI 5wt Th o, HRatHIEEE L),
*EH@%AOD%%%MEHH@ BEBRFET S BT, A8h72Y—)1 (Ghia, 2012) 213 T, 5% bE
RIEAJESE DX, FHRBROBHY F R REMEIZ DWW T, EHARLE LYV TN ZER
HrFsnsd (Prego Missier, Porta & Mosconi, 2010) , £72, fIEE N FHERMREL LD LI
KT, A= —ar@moBlanbb, NHRAVFF v R NBEILTE R E
EDOIDNTEL | AT HONE NS £ TR THLER S W AFE (Paivio, 2013; Perego,
2012; Zhou, 2004 72E) THY, N DAI2=r —2al DA = A LDORIIZH L DR %
5.z T<BT2 A9 (Duchowski, 2007; Perego, 2012), 7272L, BIE, ZHEDHFFED 1%, 9

LIy NFEMOFHEBFICOWTGREZLDO THY . A ARFEFHO AT ik
T ERORY, ZLIREN TN D, FHROZFICEBWTL, E, VA7 AR EDF ik
’?Dﬁ_ ke B SO REEL 2 KRB A 5.2 22 bbb, LIzi-> T, FRRRICIAS

WTAREIZONWT =N =P A2l i bim U o LT B ARGEFRFRIFRICE A o &
IZOWTH, EIEFEDEDLNDLULERHD,

ZOXIRIWRIZBN T, EHSIL, HREH (=) OZFEVIRIUST A — D AEH T, %
HOFHRIFR 25 RRbOLL TOWDRARZERNDO1IOTHH 1 4307 ), Wb/ —
NN DMV ZRFET D FEREZIT o7, AL TITHEMAFHEBELE AL, 20T —2hbFHE
EBRAZ DALFRZ 0B ATE L 1RACTFO % 4, 2L C1RACTFLL Lol 237
RINODDAREMEIZ DWW TR LTZ, LT, ZOREREHET D,

2. FHHRDOEIR
FRMROSESE2 MK, BlEE, HDOWITL— L ELTRBULIND, EVDIT . R &
N=2ZAD KN IS IZ6S D SCF A ROFENL, FHBFRICB N TH o LB R BRI TH
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FHRFIFRIZ 3T B SCFEHIBR 00 2 4 PRI DV T O FRGE

Do FAETFHTIXWDWDLT6 B — b ) PR BIE O 7O ICFHOFRRERIL 6 B LIAIC
BHHHEVIN—LNBoD, — 5, BAREFERICBOTL, A7V —r EOBIG A OREE 17D
ICHARGE 4 LFOFHREMHETELN B4 XF IV —NABDD, 1203, 20T B 4 35 ) v —
JUZEDIDITEESNIZDTIEAI D, AARIZEBITHFHFEROITUEDIZ 1931 4, BLE[ £
va ] BARPIOFHAFE EMUID, FESLO BB > T, KENRTEFRO L —L
SIS (EK, 1992: 7 H, 2011: KH, 2013), LT @z Liud, flEStto
BIREDEEDOEFE LD TFEROEOT VL% B TUE LR B R NS F A
ToiEEL T 1 B 3~4 CENEY LR ESNTZEND (FH, 1994), 72720, ZHUTtaEoL
NNV B DB O TR YRE, ZOSCFHHI RANE L2 T B ISR ES N T2, D H
FITEN TR, Lbd i, PIOTFHEMNE EMTh o[ EryaiIZBlRICHEEEL, 20
% < OIMEBLEIZ B ARGEFENMT 5ESND 8o, [FRFIC, 11 7 4 3052 ) 10— LR
FE EOBEERY | MORFRIRGEN R ADIRWEE, 85 HLL EARI-4beds |
TH TS,

3 FHHIBICKIEZELRIL
3.1 FRPRBOHAAND

FIRREWVOMEREITIT M E /2 S 5EHE ) (SMEGERE ) L RERERE ) RO LN EHEREETH
HZEFEMOERTHLN, R 7 A E AL G RIC L, FsRIEEE L,
AESFEOT 0 7o a R H1EE (EIEPKR) V0o B ED L ENEL AR D8I
BESTonz—HOT v A ThhE, TN, AT E. T, SUIRIC X953
WEED R DD NDTET T BAFFEE BIESFELR LN 5E =42 (monitoring) .
& 1E (revision) °fw2E (editing) 2§ 2 M EHEND | FREIAM N ELRDIENHMLIN TN D,
DFEY, HFERICB T ONEEL X, BASEOHL ST FITELENDD TIE/RL, BEMIC
Lo THEFEEINDATRA, Hl#h, fHEVIERIZE > TRELEDLH-TLS,

ZOERIZBWT, PRI Y L OFEREE R0, FETh D, RE7R51,
HIEMOHIFT72bb GEH OFRICBIT D) 14T T 20D ST BRI T HF R &2 10D
T IUTZRBIRNE VI HIRD 7= IZ AEIECHRE B KL, ENITHED R AT 23 KV 8]
FZ@m<ROEMDTE, ZOZ LIRS T IR E 355> CE IO PR OHIR 1 H L7
D, (FHEBFRID) DB TS WEANELDS ] GEK) . TFHERER CIXFEHIRR DY, 2
D= DITIE KA HIBR LT R I8 Rt 7220 (F 1 (1994) ) o TEIERE 1% S0 5a 810
FHDDDY, ZILTH RV WGSBS AN DG 2 G il Fp e BIRES2Z22720 KW
(2013)%°, JEATHFZE CIXZTEEECD 2 DOZE () ZRTLVb, - ZobEFEL T, HEik
HIZ-- IR (2013) | TR RIER TUE, ST IZE ENDIEHMED 40%RE LFIERS 720 (de
Linde & Kay, 1999) b #HELH D, JR LD M/ Ml - E#L 2 | 2 FEBL T D7 I2id, B2
SREHEHMOBETIIRIITL TET, WL ORH, 2013), TERVLEE ] (Be47, 2010) 23,
WL, LT, IR ULIZZR 208, ZHUTFIRR T m e A2 W T mWEREAR 1303025
HLIMNO S BB 2 TE LS UL 2 D LB TE LD,
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3.2 REHEDOHREAMD

AR DI, FEFRRTIZEIL T, ST IZHAT TT OFREN D RRUB BN, 1T
LWL, HATOFEANKIZE  NTT 1255 2013 FEOFEF Tl BLljz 55, Kk
EREZEBLLTRIEWVNEVIERM AR L, FRIRDPREREZIRE EED | TR FREICED,
BEIZE o TUIRER X THIZW (= DEVEARIIIIFHA L) IEWOANFETEDDE, 20
~70 T RTT, FEELFIAD T0%BEVIFERNRESHTVD +, FRERICHER (2013)
Th . BUEE COH OFAE T 50 AT 40 AR TFHREGLRLEZ TR, TOE ML, il fk
BOFNETHIFEHKIEELDD | [FEFOMIRITID | EVIE FIZEHNIN TN D, 7203,
ZO—HTTFREEFOEEZT-BEDL LT LLBLROFHICHE L T Db Tidends
72, 50 A 30 ARNFEHONFICERERZ 220850, 2O 08 AN BFL T 52O
AR—=HlZoHdHL 12 TND,

INHDOERNORBEINDGDIL, FRAMFOBEAROGEIEE L, 200 EITbI, AV T
NOEFEEHHEEHML, LT HEEROL ALY THEZEEL THhDHE0)
LA FROZRIZE T, GEH ORMBREIIRE B 52508, 1 # 4 X5V
— LR ES AL 85 AFRIO RS LB R OBIEH OFBMBREE I K EL 2D, L7zhio T,
RECOEVEEMICERSNTEXERAL—LE, ShbD TRIFETAZLIZE RN H DL
BEbohns,

3.3 ZITHE

TS TliX, FRFIER O SCFEUHIIR O 2 4 ML F TR O HIEE O HE AT 5
AN 7R A BAREHHEEE 2 WD TREE L 72 EBROREDSFHRNTWD, LU,
gk @ Eye Tracking in Audiovisual Translation (Prego ed., 2012) 6. Kim 3L
EDOBH T, & ATHBRERWIETHEZ W< S0 T %,

Ghia (2012b) 1%, ERFH# (literal) DOF#H & IFERM (non-literal) DOFH % H
B L. SRR 2 FV T, 2 FEEO TR OE W RS O Ft & (reading behavior)
CHBEGZDIENERAE LT, BHRAKGE (L2) OB@EO 7 Y v 72, Gottlieb
(1992) OFFRA M T 7T P —ITKIM L TA # U 758 (L1) THER L 72 B RRGEH & FEEGR
. 2= OFREMMLT, BAE (SREFEE) (CRESE, fEEOH
MEHI DT — 2 2t Lic & 2 A, FEEFFADOFHITE A~ EARGH O 55 O J7 05 i it
DOENZIZ LT NV ADAMPIENE VNI FER Loz, EHITIZORERKEE L
T, ST (EH) ZHEWBREIZ, TR EW®RT & 2 A2 20T, FREE ORI 5
MOLHRS (THD) BERSATEY, O TPRE TT (7)) PR TEHMLE
Lt. BIEE OFRMEPRN, ST & TT AL, Mo LAabE 5 Z &icflibid ke
PEZfER L T\ 5,

Moran (2012) OHRFES £7o. FLREHHIEEE THIBEH OFiH O Aw 2 FHl L7z,
TOOTHIKREVWVAE L RS> TWVD, BHEDOY —F 4 U 72BN T, @i FOAMN
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mEDHERIE, BB EOKWEE (low frequency word) DOffi & [ ofE &M
(cohesion) ORINTHDH &L WVILHEFEFOMAICESE, FHEMRICTEBNTSH,
ZDO2O00ERNAMERERDDRKERDONERIEL T, RERTITZNEN 2
HoOTHE GEOMEHE (Kvs. @R 59 vs. ) 2% L, EHBRHHNT — &I
LD HBRFAEZ AT o 7o, ZOMER., FREIHEH SN ZXFERICADLDL T, ok bl
BEE ORMAMB DI, DF D HIEENTALT VOIE, iﬁtﬂr@mb\ﬁﬁn%ﬁﬁﬁ
L7z, fERMEOE W (B L < I3 R E cohesion ties 04 2 HIBR L 72WY) FHT
HDHZENHBA LT, 2FEV ., KNS WZIE, FEOMEIE, AN E Ot
TEn TV, XFEHERHATH, HEZORBMARMIIKRESEELE X VW &

WL MNE 2o T2,

F 7= Caffrey (2012) X, 77 > H 7R ETHWOLN IR T % (pop-up gloss)
DF N, HIEFICH 2 5RO BAHIZ OV TIHEEIT-> T D, ERFERLIT, &£
AL ER N EENDL V— 2, BEOFEICIMZ T, REHLOE T, BIbER
DHEREZFRT DL THD, HEHEICE > TiE, AROFRLFREHEOW G &3t
M ERDH DD, — i, BHMARNELS 250 TIXERbRb, 2, KERTIX
HRTRHRERERT L ETHELMOBEMERmE Y, P—Z L TRIE, fEL2EE ﬁ‘
LD ORMAM TS REShTWVD,

FROEATICEITO T L . FRBER O SCFEEIR . 4T L b HIEE O AN
B OME—DFBETIZRWI & W XFHENEA TH ., HIEE O M AR 28 T
&S é%/\iﬂ%é ZEEERMLTVWD LW D RTHIREY, FRFICHIEEDO 7 v 7 7 A
VDA &I BEEOICEHN SN TV T RRBELZH OO THEL, &6k
éﬂﬁ‘éﬁﬁ%ﬁ;ﬁ é?h“(b% RELWHIEELOMELELEEEZFELS LTS,

4. WREEEER
41 VY —FIOITRAFIv

PLEDOWEFETAT A E X KGR TIX LT D2 2DV —F VAT aL H EL
FRAR IS & A O C L RS OFR AR &V BLE D . FRRIER O SCFEHIIRICEE 9%
RAEZAT 272,

RQ. 1 AAGEFHOMERIZIBW T, BUE EE IS TV, SCFEIR, 1
4 LFIV— VTGO ?

RQ.2  RQ.I(1 # 4 LFN—)V) NZY TRV, DEVFRLV— /L Z2FEFCTE 5 A REME:
WHHETIUE, 4 LT L, EZETOCTHEAHIBROEIA, RIS SRS
NHDDH?

42 RBRHHE
TR EIZOWTIL, HDHFEE ST 2B T HIROBIEE D, FaoHELE LI R

37



[EFRFHRIFSE~DHAF] No.18 (2017)

HINEVIESEIDOEBRDO EFICESE RFEOHNEEICHE T 554 . KER CHEEHRE
FHEHLTWDREEFEAECTEGEAE, 5 84 (B2 4., Ltk 6 4) EWVIOMERIZ LT, Wi
HBEE R R T 10 . ME XD ObL FIOX TR ALK 2 TS,

4.3 EBRFEM

AR CTIiX, Charade (1963) 10 & Wizard of OZ (1939) 16, 2 3IE E DG
A L72mfgic, 2t 18 4 307, 6 3CF, 8 L 3 B O ST R I
L7eldo TIER LT B ARRETHEZM G5 Lob o, 2F 0 2 1S 12x3 &, 3 6 N —
Taros Yy TEERLE, 2O 3 OO TEGIRFMGEZRA L0 1) 1 XFL 2

TIE, AREHH S8 CHAE R ENBIE TERWE WO EINAIEIN , 2) FEHEO TR A ELLT
DORRERDG BHEFCT . SCFHAIRDFER TEIUE, 72720 ST DRV ZIZEVNE D FHN
TELDOTIEEVO b2 — VAT o VIS LD, Fl- ROSUFHE 1 7 8 CFIT, M D
A= 2 (13 XFEX2 1T)OHIE E. #U EXCTFE RS20 LA EOREN — T8
WINESZ2RD  MEINDFE S 1 TN0ITRD, RIEE ORISR EE2LE 1 B
8 STFMNIBREEZT-FERT, M. BURDOAL— LT 1| B 4 P2 TFFTIEHESNLZE
2722 TWD, ZAUIHZ T ST EN R LT 5670 E O BSMERE Thh | BEARIZIZZ
NHDORRAEETED T 1 4 LT — )L EREHL TS,

4.4 RREEHE

ECHBIL LI 3 O FEHIR O B 5554 FE L, SIEH ORI TEICE DL

RN GT-OEIND DO HARFHIEEEE O THIEL -, RIS, ADEEEREE O
IO DFEL THY (Duchowski, 2007, Ghia, 2012) , FAEE AN FHEEL CTHERSN- 1
HMOWIIZE NI T L OBAEREHE L TCWDNERIZ T2 DX bbb THERIEE LD
(Field, 2004), % . RARFHHEEEZ 6] Uiz, BT 7 ANDOY—F 427 72 8 DR TIX
AR O EERL (fixation) & &6 12, M ENMEES) (saccade) P& FLILHE (pupil dilatation) D7 —#
B L, FIEE ORMATTE2 R E T 5, 12085 B0 FEERCIE, EREH (R E T TRNE TR
SNDHDIE 6 ) THRT DLW FHOME S, Al D Moran(2012) T, fEHl M s <> £L
PEARICH BADPBIEINRD T2 WO R B E 2 | PRI AHAE L2 R R0 B2 L
4 OO GEMIXZIR) IZONWTORDT —2E2L0HIT | SCFHAIFROE LY I
OIRFEATENC LN RO NN ENEBILE T R LT,

4.5 EERFIE

W DE I, BRI ZR O R ENRBEZFHIL RO 7 — 22 INET L%
B2 T, ERBHAFAEEFICELZEKEL, £D%, AR @fﬁﬁnﬂﬁ' EELEF Lo
—HDORNIED LR . MERFAEE TS0 | ISl 7 FINECIER L7 2 1Fdh 3 4
56 KOvV 7 E#MTEL T b o7, HAHEIX Charade, Wizard of OZ DNEF TIT\, F1E
B D SCTFHERAER 3 3=V ar DARBEICHT-> L, FRREHEE E NS 72—
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PRI B 5 SCFHHIRO T P> T DR

T ADKEREEFIH L TR T T Nz B R ONER IC LD B e PR LIz,

4.6 XFHFIBROILAREREDEL
I TCIEHAREROI-DIZEFLPMER LI FHIZ 2T, Ghia (2012b) . Moran (2012)
7R EDFATR A E 2. 1D Gottlieb (1992) » O FHFRANT TV —E ek A LT,
CFHHIBREE R EEVHIBLEANDE R T D, REIICE 21, THRICHE 0T HE
UL, TRO LI OIS A FIH CELHEC A REMEN R FREZ T2
EINTED,

# 1. SN =T OFHEPRANT TV —

TR FeRER AL il F 5 1%
AT TV—
g Expansion a@;;&@wt@)\ﬁ WWHE LT WE O, Sl BN
G EEFEDOAL =2 T VAR b RN E X BT
{%ﬂﬁ“é
SV Z Paraphrase HESHEIIBWTEASHELRURANTERNE X ER
SOV 7ONREZEDRVTEHETE VXD,
i Transfer ER, EASHCERIIHRT S,
TRLAI% Imitation FAELF, HWVWEo, Bk s, BEASHORENELZD
FEMEHT D,
L5 Transcription aﬁgggmumzm\féz\ WBOEBRTIERNDL O, f

X, Kk A —F | BEEOSER EOMEER S WIEL
EFEDODFEEFaE—TT 35,

ZE Dislocation TR HO (MENPSHZ 258, Loh, SBRALER
). HENRLO (BEBIZELIZEENDHD) BRtsk LR
D, TONELD & FEN - HENDIREZEL L CHESE
OXALTENTIZTRE L, BlORBUCEESHEZ D L,

JEHE Condensation BUTZ7ONEE TEHETEDTIC, &g L. fRICT S

[GEX( Decimation LR THEM ) oSG2 ETHY . IHFRNFZREO L, EHL
7-EH, BELREZETHo CHLHIBRESN D AREMELND D,

Al B Deletion vV 7 OEEHREIR, EETRWEHENZY Y 7 &7
1945,

I Resignation HESHED SUELBICHEE LWL ) R m S50 UL E

DFEM (ZE&bS HARHRLE) 2, BESHO LT
CESTLKHIORIATENVRZ S,

H OV UMM A% L, 5% (Transfer) I[XERTH Y, SV L2 (Paraphrase) b,
R CHEHRZRORBICT HZ &, ik (Imitation) <°, #LZE (Transcription), % ¥t
(Dislocation) , £ (Condensation) &, XEDOEKRIIIE D> TH, AHERIRY ST T
B ONTEREZBELELD ET2FHFKETHY | RIERFGEREORA T2,

ikt LT, ffi#E b (Decimation), HIER (Deletion) 1%, &6 6 bIFMWMAREA T
LHEEBEZOND, RXICHLIE (Expansion) X, £ D F F TIE TT OFed ([CHEAENHE L
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WEFIRRFE SR LG A . BRABMT S5 TH . YREREITHMT 5, K
# (Resignation) (2B L TiE, HHEOHBIZOWTII—HIZE A 2WVA, JLED—
FELEZDZLEHLARETH D, DF Y Gottlieb DA N T 7 V—F, HHREL VD A0
%rﬁ@?é%@JﬁrﬁT?é%®JHFW%?6%®J@i?uﬂﬁ?%\ﬁg
WA CTE D2 XFHOWEM bR I NICHIET 5L F 2D,

RIZ, ZOREB LT RAEEER T L7 Charade (1963) D —35 1 DFEFHEIZDOWT,
B SCTFEHI BRI D AR ZHNDIE HO EDE MO W T EARIZEA T 5,

F—=RU— e~y T N—=HED TN, TAVI NTHEHROL Y —F I TF v — /L RT3 —
REREREL . NUIZRAE LT, 7208 ROBICHEZIEL, BEEAZZ A TWD, ZARL Y —TIT,
BIKTT T ANDUNE =TSR A TEARL D, R REDBERS T2 A TRit e, “K
B CHIES TRLABRIWN | ETRANARET 5, L FOREEIZINAE —DT R AL A~DLY
— T ORETHD,

(DLook, I came to Paris to escape American provincial. @But it doesn’t mean I’'m ready for

French traditional.

B IL, O@L, LY —FIZED 5T 2 DFEEN i, ODFEERERITH 2.5 B UM EUR
B ALLUTE ., R AN) ThHD, LIZN-> TZORGH THEH T 7T, i 10 T,
15 X5, 20 X5ked, F@O%GEQ M) ICB VT, TNENELECHER & XT
BiL 8 UF, 12 LT, 16 XFThdH, ZNaESFTL T, TNTNORMZT LIT/ERLIZO ML
TOFHTHD,

#£2. U NE—IZRT ALY —TF DEE

JE ST 4 3T 6 8 XXF
) Look, I came to NRYTELLTWY TAY I OEEN T A Y I ORESFRY
Paris to escape TH— (10 3XF) eV IZE 2 (14 | 7o fMiEB 23 8T XY
American provincial. ) WZ& 72 (20 XF)
® But it doesn’t mean PN EIANE A THEANRATHR FE& 77k
I’'m ready for French (7 3XX7F) LW (12 X7F) | WWEANEED DL
traditional. (16 3XF)

FTODOFRFEIEN, BEFEFEITIIRELDITT

A, LY—F345  NUIEATVD

B. LY —F 7 AV O AEICHEASLTVND
&®2o@%%%€inéﬁmi1@41?%#?@251?@@1&%??&&EE%%
DIEREHIREES 225720, ZORE . T/ AN RS IC B 21T 58, ISR EZDIT
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FHERIC B 5 CFHHIRD B PEC SV T OB

TAVADHENGRT D728 | T AEROEEEIIZ YD B OF P RENEHIW 5L T
&5, LInLAnG, YEEHGEHEICB W TT, BEO B TRDLINTZHD THY | AEMD B A
ORI E DR FE I TNDHIE | Hak3E k1T Hi< French traditional~" L\ ) FEEE & D
BREY DRI EH W AT RE R IBAF T REX, [NVIZEATHD EVOL P —F DB TH
LEHWILT, LT3 > T, B/ NMROSCFEUMNFFSNR N 4 SCFRMF FCEBRA FOIEIE,
HREDNEE TRV WL REHET D THIBR &leoTz,

WIT 6 LFRMETIE, UTFEICHABNDHDT0 A & B, liHOFREIRFTHILNTE
%o ST IZFEIZIRT . WOWDHEREB W R LR | D FIETE, SiEL VL Tl ST LIFIEF
L2 O #HELZ TT IZHERTDIENTED, 721ZL, ZO%E . ST OB TLL2A5% 4
\CHMIRET D701, YR ARICE ENDT A O HAE T HOWT R THRKIT LR
THLEF 3B | &N SUIRTE < DAFAET DT ENRITR LR D, T 72T AUTHBEF (21X, LY
— R ET AV DO HENRHTE S T=DNEND B DI 25T, ZOX e L THREE©
WZEENDI AN 7T ADIEHR = N I EDOFmERI 2R R0b5< 8D, — .8 LFHRMHET
T, EHICEL DL TFEBIMEZ DT 77 AN EIZIF BN W SUIRTE 0z B R{eL, T7 A
DS M S BB TV & T | LRI THE DT DR NS D, ZHUT TR,
TT OALEOHRIEE (L > THML LT WD BAE A L9k 1 L7050, F/o, AR L7z ST
& TT OFRIBIMEEND KT, 8 ILFERMFDOFHIIAY v MR35, FEE O FH KV T W Th
AT AVH TR J VNI FEE N NDZEIZE ST, STETT OX vy 7 Z/D /e b iEEL ., [F
HRT RN TEHIBA TWRNDD TIL EWHBRIEE D5 A BT 52D Al e & 72D,

DI QDIEFEE IR T D9 2 THAIE D DL “French traditional ” Mz B 35D Th
%o ZOFEFHNIENL T BEIS OB B2 RTL Y — T, Ve — 13 TS /2 A TLARK Th,
CHGEEAESTHEULDITDW I EBIEL TV, LT T, @D“French traditional” . & A
EVEDZE, OWTIRSFRIZR T AU B NEiExt A7 U N & OZRETxE 5 AR 72 Al i
BT RARYIREWREREBLTCND, DEVZOREENMEZDHEZAIE, TO (B 431X 7 AV
B O WG IZRBMENDIRSFH M Z > T VI, @R, ZhblnoT, 7T A
DIGEzEZ T AND (= NED2<B) ZeHLLELTNDDIT TIERW | THD, 7208, OIRER,
QDIEETE, 4 UFFM THSINDLFE (8 LF) TIXINOLDEHE T X TR LAV,
ZDTDFFED Ay & — P OARE M y O FA 5% T THIER O FRIZED T8 AT 0SR20
EWVITFRITR o7, 6 LFRIFZE N TS, 77 ADEHEZ T ANDZEEZLILEL TS
DI T\ & 1B AR AN | LB 5 L] O FMICE D H DV, — 7,
8 LS TIX IR DD DT, [ 7T ZADIaHE =8 N L) BT b2 N A2 R
HIZAED . THEBR | O HF S E R T2 ZEN A REE 72 o7, Fio, 22 THI 7TV A ENIFEE T
T VIATe ZENTEDT2D ST & TT ORI EZ ED D EN TET 5,

ULk ERICHER L FEEBIC, 4.6, 8, DENTNO LFHEEMHICL->TBADNDIE
WEOEIIOWTEFER L, FEDDE HERD 4 CFLMTIRTEIRR) ., TfFEL ) 20 9@IR
LN o T FHEDR, 6 CFFRETIEHEREIZOWVUIRIER L T2 A TELER
(Ghia (2012) NEHEZADER ) LEDOMOD HMEEFTHTHZENTE, 8 LT TR
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EEERLARE R, B AL TR REERE | TT OHEIEE [T b iz<neBbhs
1WA T 2 LR | DS E DTN TED, DEYCFHE RS2, FIERE D
BN TEDHMEDRE X, Z WS T, FREICIVBAONDERELE AN bND, Z
NEBIGIZEED L, LT DE 3 DIHITD,

3. BHAROTS ., SO T RO BILR

v

S

5. RBEHAT—2D N

AR FH 2L (Tobii #184, Eye tracker EUPO1) #3545 L7 o —#C, fijak L7z 354K
HIMRD 7o D5 5o AT 5 LIc 7V 7 HIEL TH O\ ZORE R A | AT — & D>
BT LTz,
DHERM

FBREH L B 2 U CUNEE L 7= Charade, Wizard of OZ D7V 7 6 RKDMMREHHIT —
4,
PR IBSE

AR LT 18 8 4 DT — 400, e A DO CHRIRDOALE N T2 34 0 EDE X,

5550 (BE2 4, &lE 3 4) OF —Z&itrktg ez,
ST FIE

FFL 6 ROV T OF —8%  OLFREMKT 25 EIZEIL, TSI T4
DESZHHFERE DN LU (Charade 22 B31fi . Wizard of OZ:15 Bifi) #1%# N, %555
[ D FHREN R ARSI TODER S 2 48 R (AOI= Area of Interest) MNFJORE N2 FEFE
SR (not on AOI) (ZHEEL T, EEE OB AOL IZ ATz [HEFH; Fﬁ%& FEE DR
BRI SN T LIz, EARIC, AOL NIZHMB AS>TOWDH BT T T, THOH A/
PRARICBAMR T D LATENE LML | tRARSFH D (visit) [FIEEREF AN 2 5 E72 TR D5
(fix)ﬁ“é@iﬁkﬂéﬁ'ﬁﬁi‘imié I FROBH BRI E LI AM N mLRLEE 2D,
BRI T — n‘h%uéﬁ@@]@mﬁ@uﬁm%r@%@f TRV FRICEREN T b

|5 %'c /52




FHRTUCIS T 2 SCFHIIR D% G PRI DU T O RGE

EIECCRENICED . Z DG AT CRENE RN E DR EML DI TWDINEMOIENTED, ZO1
\Zh, TARNT v 7 %Al o 7= EiRClIE LR (pupil dilation) 72 EZ 0T 325505575,
AT FHEOFARLTSICETIMAETHY LT D 4 DOHEETH B cE5E5 %
7=

- Visit Duration (LA, VD) 1# 718 ORRA AOT (2 Ao 7= R H]

- Visit Count (BAF, VC) : i 1 DM AOL IZ A-7=[R14K
-Fixation Duration (LLF., FD) : {5 /)& O AR AOT Cf5 R L 7= ¢ [
-Fixation Count (BLF, FC): % /1 OH#EN AOI TIEHE LB

% EERAOOEEITWT N IEEEIRNTOME TEHESLCEN TWAIEEZRT N, TEh
WS L7-HEE Ch D, A, FHEHOBRIZIOWTIVEfH T — 2555710 128
(fixation) IZHN % . BBRDOEFH I (visit) IZOWTE . F OB LB A 58 LT,

Al U2 AR E Y 7 b i, MBS U T,
M lC B (AOL: Area of Interest) Z{EE T 5,
AREBRTIE, [ha) 8282, FEARRIATND
Moy &M< AOT (B F#b, AMTH->7=#) (2
fBEL, ZOMOES% not AOL L LT, ThEFhno
BRI I 1T D BB OB & 2 B L 7=,

1. F I (AOD) DFEE

51 BRI
a) VD on AOI ("FE B IR L & F o T HERE)

I T AT T F Y ADNANLFIRRE ZAT > Tl R . BIRICH ERIBEVDRHON Lo T2720 (y
2(2) =33.26, p<.001) , KAKHEZK LT sy b=—0D U ONELLFIRREE T Z EIZH#ED
WLz b R 7 2n—=DBIEZ{TOL B I EIT Tz, TORIEK, L FORDIEY, 4 5
CE¥Z77=3155)t 6 X7 CE¥HT7=4345) OIZ. AEEITHALNRN-T- (U=
465.50) 73, 4 X7 (CF¥T7=23.85) & 8 UF (FH T2 =51.15) D#. 6 L5 (T
=28.03) & 8 XF (CEHT 7 =46.97) OMIZIZH EEZDHER TE= (U=179.50, p<.001 BX
O U=334.00, p<.001), DFEY 4 5L 6 LTFTIT, FHax RAORFHIC K ERENIRN, 4
L 8 UF, 6 FE 8 LFDOMIITENH L L HHLT,

4. H5M )0 FITBITSH VD O Lk
e 4t U i pfE (a=.016)
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4 UF vs.6 LF 465.50 ns
4 LF vs.8 UF 179.50 p<.001%**
6 XLF vs.8 XF 334.00 Pp<.001%**

b) VC on AOT (558 /3 IR 23 Ao 7= [m1%%)

FIKMEIZKIL TV Ry b=—0D U DIRNL IR EZ T T LR Lz B R 7 xnm
—=DEEETIZ B AT o7, ZOFER. 4 XF (BT 7=34.89) & 6 LF (FH7
Y 7=40.11), 6 XF(EHT7=32.20) & 8 LF (CEHTL 27 =42.80) DMICIT A EZEZD I~
BN o7 (U=588.50 3L TN U=488.60) 23, 4 L7 (FH)T77=30.39) & 8 LF (7
v 7=44.61) (U=421.50, p<.012) DRIZIZAEZNB ANz, DFED, FRT) TR
HESHEEUTIE, 4 30FL 6 305, 6 CFE 8 UFITAEITRL, 4 FE 8 LFEDOMIZDOHH B
FENBHDZENDISTZ,

F£5. KLV FIZEBITD VC DL

E e ST UfE pfE (a=.016)
4 UF vs.6 LF 588.50 ns
4 LF vs.8 LT 421.50 p<.012%
6 LF vs.8 XF 488.60 ns

c) FD on AOI (FFHEi8 53 CHIMRHMEBE L7 RF[H])

HAKEEICK LTy By b=—0D U DNEMFIEEZ T ZEITHIRL- B R T xn
—=DEEZRITHIZEHE AT 7o, TOFR., 4 X7 (CFBT7=25.03) & 8 U5 (FHE7
> 7=49.97) O (U=223.00, p<.001) ., 6 L5 (CF¥T727=28.95) & 8 L7 (P77
27 =46.05) DfH (U=368.00, p<.01) IZH B ENHLIZ, DEY | FHEB T ITHBIEE T 5
REIZIE, 4 3CFE 6 SCFETIEZEDNRWD, 4 LFE 8 3L, 6 LFE 8 LFDOMITIZEND
HTEDHALTZ,

# 6. KMV 712D FD O

Lo S Ui pfE (0=.016)
4 UF vs.6 LF 519.00 ns
4 30F vs.8 LF 223.00 p<.00 1%k
6 LT vs.8 T 368.00 p<.01%*

d) FC on AOI ("FEEER /0 (AR DME B L 7= 81 5%)
BKIEIZH L TV gy bh=—0D U DIENFIREZ T Z LI Lz B R 7z
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PRI B 5 SCFHHIRO T P> T DR

—=DEEZRITHIZ EHE AT T, TOFER. 4 7 (CEZ07=24.30) & 8 U754 (F
%727 =50.70) DREIE 6 L5 (CF¥T77=28.59) & 8 X (FHT 7 =46.41) DREICA E
RFEMHSNT- (U=196.00, p<.001 BL U=355.00, p<.001), D> EVFEED FAT AR
BT 2OV TIL, 4 78 6 LTFOMITENVARVN, 4 L7E 8 PO, L T6
XL 8 T DM, DDLU,

# 7. %5200 FI2BIT S FC O g

b S U fE pfE (a=.016)
4 UF vs.6 LF 474.50 ns
4 30F vs.8 F 196.00 p<.00 1%k
6 XF vs.8 NF 355.00 p<.00 1%k

52 ERODFLHEER

KERRTIL, FHOLFHEHIRICEAEIEOE N2 BB AR B DBIE T 5720 . Bl
FHl7 —%4% VD, VC, FD, FC L\ 24D DIEEENLINT LT, EORER | Fhia R 5
[f1 (VD) | £ L CHFHHITHMDMFE 3285 (FD) LA (FC) T~ TIZHOWT 4 5L 6 X

TIEREFHNCA B 221703, 4+6 SUTL 8 U FOMITIT A B 2R A bz, -k
PSR BRI A TR T A5 (VO ICBIL TIE, 4 SCTFE 6 T, 6 X7E 8 LTPOMICITAE
IR TERD ST DOD | 4 FE 8 UFITH B ED MR TE, L7edi> T,
DT —HPHIE 1 B 4 LFE0IL— a1 6 CFREICETREMLTY, RS ORTE
ITENZZ R W DEVRIEE ORI AN I REREBIMITEC RN ERT LN LR oT,
728, 8 SUFGRAETIE, BUEHE ORIEITENC A B AN AELT,

+7bb RQ.1 CHELEVY —F 7 2F 32 (1 B 4 TFA— I RS R2DH) IOV T
XEAESND, 2FVALTL ELRERBENDHEVIER Lo, ZL T RQ2 DL FTET
ROFFRINIDDNNTONTIL, 6 SLFITHEMUTHBEIZAET RN, 72721 8 LFEE TR
T e HBEH OAMRRE LR IS BEN TH A BRI RS LT,

53 XFHHIRICKLHREITEIDEL

BRFTH O T —Z DFERIL EFLDO LBV Th o7y REITIE, HARFHILEE IS
TeALEAL DO BEREZAE I L CL SCFEHIBR OEWIC IV EMR LI B L Tz D E | SHIZ B
AR T2, IBATZDIE, RRCHEMALTZ Charade O'E D51 CTbhd, R R A
HEDHL =TI B DU N — I D3 oD %22 T, “When you start eating
like this, something is the matter.”&FE ¥ %, JEFEFHIL, K 2.5 B TITONTWDH72D 4 X
TR S 10 307 CNEURLL T S HAN) © 6 SCFHIFRZR2 S 15 305, 8 SCFHIFR7Z2 5 20 35
PFRIME R DL D, ENEND Iy T IEE B 5 LI TRIZLL T O@EY Th D,
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F 8. A SCFHHIRIT &% 5

J 3L 4 307 6 L7 8 X7
When you start eating like | 21T &V 2 RLITENVWT AT | TARIIRTENL
this, something is the BN DD 2 il A TH ? T A TH H
matter. (10 3T5) (15 307) o2 (19 3X5F)

#1303 OFRBEIFBIILL T D@ THD (BAERIZRBEIZ SN TR, R I E2M),

4 XFHIRTIE, BAFTET - TE
MWD YFRFEOE (= —) &R
T, TOHFHEICEEZB L, AMICV25H
FOEAL (=L¥—F) ZRTWVWE,
MBRENENDRA L MIAT AL,

BRI 35T D,

6 WFHRMETIT. B, IR 4 CF5E
HFEEEID, FEI/RTSAEE (AOD

~OEFEBRRRL o> T D,

8 LFHRM T, HBT K ORI, T4
TYTICLEEES>TND, £, HBROE
BAb 4 XFRAELID I TR, Bk
DEHERDESDLL R TND I ENRH

TEnd,

4. 8 SUFARA THERR L 73 D SRR B R

#£ 9. JiFEED VD, VC, FD, FC O} 11 3# 5 N D2

VD vC FD FC
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PRI B 5 SCFHHIRO T P> T DR

AOI Not on AOI Not on AOI Not on AOI Not on
AOI AOI AOI AOI
4 LG 0.53 1.48 2.00 3.00 0.51 1.26 2.40 5.60
6 SCF ST 0.61 1.23 1.60 2.00 0.49 0.70 3.40 4.20
8 SUF A 0.88 1.27 1.60 2.40 0.72 0.97 4.00 5.20

FREDOF YITHREFFE N B IR b S I D ER 1 5 4 OEBOEXIZHONT,
TNENOREIEO R EZ R L TWD, FRE 7 (AOD IR 2N E £HHFH (VD) 13, 4 305
FMETIZ 053, 6 SUTFEMETIX0.61 7228, 8 SUFEAETIX 0.88 FoL720, 4, 6 SCF4:4k
CIXRERENDD, FFHH 0 COWRMOIERE R (FD) 122V TIX, 4 CFEMT 051,
6 SUFZMTIL 049 & LA 6 UFSMTREMDMEELMERERSTbDOD | 8 LFEMT
1%0.72 THY, FHE 5 CHRIMEE T ORI DA BICRRDZEITE DTN o T,

6. EHYIC

AREBRTIT. 1B 4 CFLEWIHEBNL— VDO MEEREET D720, 1) 4 05, 6 307, 8
LFEND 3 FEEH O SCFHECHIBR SR TR L7 T A B LTe 2V o 7 % SRR i ) 38 (R L
THHEW, HBREH T =2 Do &e1T -7,

Z D55, VD (Fixation Duration) , FC (Fixation Count), VD (Visiting Duration), VC
(Visiting Count) D 4 DDFFENL 1 ) 4 LFHRME 1B 6 LFHRMEOFTHIZONT iffﬁ
HEH DOFEANTAFIENIROD, 446 UFRML 8 LFRMDOMITH B AN DD LD HER
T&EIz, AR L7 &1 HAREH 7 — 213, WAERIC OV T, EHEITRTHO TR,
D, ADPEBREREZEDIDMEINDFELE THY, IR T DG L <HEED, HDHWIT
RN R <D ZLIE, RIEHE R Z D3 TIRRSIDHE R DOLBIZ I L OFEHE IR
EELLTWDILEEIRT D, REBROFRNS, HERIEICHOON TSN 14 307
N — VTR 2 PR T 72 R V— v &2 TR 6 SCF JITRRAIL Th, S > S O BRI
o THIBEHR (ARG edE %ﬂﬁﬁ’a’:’@zé EIE7R N D FEYPE L AR ER D HERF T X D,
722U B 8 CFNTETEMLIG AT, HIEHE O MARTAN S £5ZENRBSNT,
LIeAoT ZhBDRERIZEY ffﬁﬁﬁ%‘ TR FR A A A 2 7RV (1 ) 6 305 T
FRH RZFEFL  BHIERE DL SRR TR TS 2 B L T BLROHEIEH 0 =—X(2HT
7o, T7ebbE AW E TR O e B Lo TR R TED AR RShZZ LIz
12%, ZNWEFRBROSROHY T RX O AREMEEHRT5 LT, RER-HBLVZDES
%6

2L, FROTACELTUI AT, BT, OO RRETOME, THO® T AT
—2ar O AEMD TRl SESERBRICIVEELZ T HIENHES LTS
(de Linde & Kay, 1999; d’Ydewalle and Gielen, 1992; Ghia, 2012b; Prego, Missier, Porta &
Mosconi, 2010) ., F7=, SCFHIFR O A [E BT S HE O EWEEEZ W0, a2 m e
HZETHBEA FVBZ HD ATREMES JEATHFE T R72 0 Tdh 5 (Moran, 2012) , AFH TIEL
FHHIROE NI DO BIREL CERE B0, A H%ITIV SR EREZ EELIZH% T,
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SOITHGEZ ER TV IENNELEAY, Fo, S EIORFETIX, 77 —MX 8 44, G

ISESEXAALN ;<BE'<673/L7T_‘H‘/7/1/§5( Pl BB DOBOT =Rl EoTl, LIRS TS
Blx, WEEOEREL ~)L il FEERE R IVSESERBHEER O W B EXTRIC
JR#iR T — B E R LT RIS Rf =D,

[ZEEH )
a2 (TOYOKURA Shoko)

IR TEFIRR G, BAVE K, BAVE e K IR Ehahan, BAVE KA E RSB M e RHE +
BRI ICPTE L, TILT GMEGEZE BT A 27 — <2 L T A,

LI A # (YAMADA Masaru)
BEVE K5 HhEGE S - A4 [EGE AR GRL Ez, PR DB, BIER P e R Ge . BiRR T 2
Jay—im, FiREEwmR L,

1) Target Text LIT# R T 7 ANPORIEREN 2T VAN EET 5, DEV R H OFHFR TIX ST
IXPEEEC. TT X H KFETH D,

2) Source Text 1%, FIRROBRICE S 72D T 7 AN B IR T 5,

3) %%éﬂn)i' EVLONDE=RDBHL0, AR THROE > TWDHDIE, FEFEOAV T L

FiEHAE B ARFEOFHMAEDITHIETHD,

4) %EE@%%’C X, R RETEE (T o THRART W T EIL, 2R RFH S 6 LN E
SNDI6 N —v 3D, LIZH > T—EITIRR T 230583 K 37 X2 7L
TW\%, (Dias-Cintas and Remael, 2007)

5) EAKRE XTI FREEFRICHGL T I EFEL, BONTHERZLFEINDLOEH, T4+
[EREMRE TR EH | LA D, Wb — R E D ZERNEZ T > TWD, (I
KB PR BT ETRE, 1992)

6) EHENTRE L BT ENBDIL, A —AN T TR RAY  AZ)T | ALAL L2 E,
NNX— T =T TATUR XV NIRRT NG FTUH RV AT
=—F T, ?%ﬁ%ﬁﬁﬁ?iﬂ“(b V4 (Koostra, Petters & Spinhof, 2002) ,

7) HHCNTT 23— 5 3 (8] TRk g C oo bk 5 | (B84 2 A
http://research.nttcoms.com/database/data/001895/ (2015 10 A 18 HAE)

8) FREMNIREEZINENDRIBIL VEAN THREFR L, Tviet (2009) 1T FHFEREEZ £
NZENUZOWT, BFFEFEFTZ®HIT | #ime LT, authenticity &) WO F R EEZ E
T b, #ELLIE Tviet(ibid.) X° Koostra, Peeters & Spinhof (2002) . Gottlieb (2005) 72
ez,

9) 10fRTIE. B & EBIT, FRa A LB G DRI TIERWAY, 22T 10 RO 47 Teme

23, T =Rl ttﬁxﬂ@%%*’%zﬂﬁiﬂé/%//w ZNZEL—REE LD, FT2,
TORIZRERE 2 A MBS N REVOIX, MEIZLY, @R Z BT AL —RAME T L, H
[ CFEIBIZENREICR D2 EBERL TDHERDIS, d’Ydewalle & Rensbergen
(1989) TH, ML EHIZ, FRHADDAL —RBELLIENHE I TN D,

10) Charade (FjE-2 ¥ L —F) 1963 42850, H ARKRBABFRICL 1963 08 HH, AA—RU—- ~v
TN—V FEH AZ ) — R =R B O T AY BB (=N —F L BT Ty — XHIE)
AVEITHIVE Y R, 8 U7 FARMER R IRENIR IS T2T2D  INT VIR AL bl oTe,
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(41, 1119, 2013)

11) Wizard of Oz (FE - A XD EEEMNN) 1939 4EHI1E, TA~2 7T 7R — LD VB FAE
A b LI E L SN T 7 o H YV — 2 — U VL, 1940 4E DT 17— CIE5E M
(23R —hSA, TEEIE KB E CREFEEZEH LT, (AR /MR, AMX, R,
2010)

12) ZNHOMEZEA BRI, 2 B ED/NT U IR AL OB THY | 5 TSR IFIC
FVERLT PO 5708 BHEICIREN TEHZE, ZLTELLE | BUR O 12358
LODEMTHHZETHD, FI-MifESED . YARDI LMD, WEENEIT T2l 2T,
PRI RIZ DIRIE DS LB LR DG AN HHT-0 | i) G EEO 1y &8 A T2, Charade |2
BIL Tl IR A B Z70H B8 il EOT 7 AN T2 SUIRTE SN BN/ D FEEEN
IR LI E T2 b b D,

13) FEFFRICBIT D HEICOWTIE, MFRE LS TSESERERDRHD, AT,
W& ELEG IR FE DFR NI 31T D F k& RS2G4 20 o O Rt Z2 & LT Gottlieb
(1992) DFHFRANT 7V — 5T 5,

14) SCIRTEH O E RIS EIEZA, 22 TIEBEH M PGS (Sperber & Wilson, 1995) (285 E
FABH Uz, AR CIERE O BEWRIL SN e SR HIZ L > TREDEL TS,
SCARTE ST FEFE DRSNS — 7SR E D7 D IEFFRIHF M THY,
1.Physical Context, 2.Textual Context, 3.Cognitive Context 225725, 3 1Z3HIZ, 3a.
Idiosyncratic Context (FEFE#E DA A T2l AAI72 58 ERHE) & 3b. Shared Context
(— BN STV TV DRBAIRER) IZ 0I5, FIROG G| 50 UL EWIZED,
SOMRTE #A% TT OHBEE (2L > THEASN TORWEAHE L 2 TIRRIC 1T 5 I8 #
EHLTOTEEFITE 2D, FELLIL Relevance (1995) 2D L)

15) A CIHRIEOE A L, FHEOEFICTONTO@EM T A E RN, 22 TR
DI, BFHTE T U ADRWEE, B E I DL TEZ IR A T LN FRFIER D X
FEOHIR A R 3 RTREE T D, SCFEURIBRZFERL C, FRICIE REZEV e 2L
D3, T HRIEE O F 5~ OE A OBIRIZ DR N5 ERTHHD TIERWI %
B2 THML TR Bl WA Z T UL, BIEHE OB 7 L1725 08, ANITE
STIHFENTURIELELLNDD LR, HDOVWNE, IR TR, REE
DYBFHFEORBFUCRETICS 5T 2228 FEREL THEE OB L AL T D
AREMEL 5D, B2 IL, RKHEITHWZQDFH TH, 8 LFFMHTIX, AKLEEFN
(ALDOBHAEREIZEB W) i) & EME RN TIRBER TE 7208, T3 =2 A |
WD AR T 7 — IR A A=V M TR D AR H D,

16) FHEFHAR TR, FRUHZ LD DR, FRFE 1L ST OFFED L ZNLE ZETEOLFHT
RRTHPERODHINTEX ) EWVIEEELTT), ZRICKV S BISN 5D —>—2lk
[z | EREE AL, OBIZHES XTI T ) T EIZFRmE2HEAL T, CFERFIROFEL W
TR OWTENZICO TOFHRIRI (A ARBAL T 77—, 2011) 2E2S M,
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[CERE R 5 SCFEBRAFIC K 2 HRBIROE

755 1 : Don’t tell me, you didn’t know it was loaded.

2

Sy 080 jm:‘k&ﬂﬂ- 100

4 TR 6 LRI 8 L&A

55 2 : But some people without brains do an awful lot of talking, don't they?

4 CFRAF 6 TR 8 LA

%6 3 : Oh, no. I just keep picking it up and putting it back in again.
Partipent fiter: A1f ] Parteipent fitar: Al : Parccipent titar: Al
Number of participant AN N e SN Number of par ticipan . > - Number of participan
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